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The paper considers the Russian translations of Robert Burns’s ballad
John Barleycorn by, respectively, E. Bagritskiy and S. Marshak in the aspect of
discourse approach. The study of literary translation from the rhetorical point of
view made it possible to develop a model of the discourse analysis by
implementing reference, creative and reception competences. The results of the
comparative analysis urge us to face the need to pose the problem of creative
competence of Russian translators as a source of poetics of secondary
expressiveness. S. Marshak created a merry feast song in translation using the
techniques of Russian folk poetics, focusing on the intersection of romantic
tradition (legend) and dance song. Reception competence strengthens the poetics
of secondary expressiveness of Bagritskiy’s translation.
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HcTopust pycckux mepeBooB mod3uu Pobepra bepHca BOCXoauT K
nepBou nosioBuHe XIX B.

K mepeBonmy mpou3BeneHMI MIOTIAHACKOTO MOATa OOpPATUIIUCH Kak
npu3HaHHble pycckue nucarenn — B. A. JKykosckuii, 1. 1. Koznos, A. C.
[Tymkun, M. 1O. JlepmonTtoB, H. A. IloneBoii, Tak 1 MaJOU3BECTHBIE JIU-
teparopsl — II. A. JIparomanoB, M. A. [lemunos. UccnenoBarenu oTme-
YarT, YTO B T€UEHHUE IEPBOU 1OJ0BUHBI XIX B. mpousBenenus bepHca B
MEPEBOJE HA PYCCKOM SI3BIKE MMEIW XapaKTep MPO3anyECKUX MOJCTPOU-
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HUKOB, MEPEJIOKEHUM, OTIIMYABIINXCS «HAPOUUTON pycudUKamueiny, Taro-
TEJIU K BOJIbHBIM POMaHTUUYECKUM TPAKTOBKAM.

AHanu3 ayTeHTUYHOCTH nepeBoAoB P. bepHca mpeanonaraeTr BbIsB-
aenue (HopM MoJpa)kaHUs MIOTIAHICKOTO MO3Ta KJIacCHUYecKou Oasutajne.
OagHuM M3 YyYEHBIX, pacCMaTPUBAIONINX 3Ty mpobnemy, siisercs . H.
Katkun. OH Ha3bIBa€T TaKyl OTIMYHUTENIbHYIO YepTy MIOTIAHICKON Oa-
Jajbl, Kak «COCPEIOTOYEHHOCTh Ha KAKOM-TO OJJHOM COOBITHH, KaK MpaBH-
70, TparnueckoMm u kpoBaBom» (JKatkuu 2015: 104 — 118). Yuenslit oxa-
paKTepU30Bal THUIIOJOTHIO CIOKETa KJIACCUYECKOW Oaiiagbl U CHOKETa
Ooaiutanel bepHca, MPOsSBUBIIYIOCS B aJUTFO3UM HA MPUYUHBI TPArMUE€CKOTO
COOBITHS, B TIOATUKE TAUHCTBEHHOCTH.

VYBneueHue cTapuHHBIM (POTBKIOPOM, B YACTHOCTH, KHUTOM PobepTa
@DeprroccoHa, MHUCABIIETO CTUXM Ha IMIOTJIAHACKOM JHAJIEKTE, OKa3ald
BIUsiHUE Ha cTWiIb bepHca. CoOupaHue CTapUHHBIX MeceH, Oauiai, yda-
CTHUE B CO3JIaHMM MHOTOTOMHOTO «MYy3BIKaJbHOTO MYy3€s», BOCCTAHOBJIE-
HUE€ YCTHBIX BapUAHTOB TEKCTOB, HE IMOJBEPTIINUXCS CHJIHHBIM HMCKaKECHU-
sIM, COYMHEHHE HOBBIX CJIOB HA CTAPUHHBIE MEJIOJIUU XAPAKTEPU3YIOT POIh
[03Ta B BO3POXKIEHUHU HIOTIAHACKOro (oipkiopa. Mccienosarens ycra-
HOBUJI CBSI3b MEXK]Iy COOMPATENIbCKOM JieaTeNbHOCThIO bepHca u popmamu
nepepaboTKU UM CTAPUHHBIX TECEH, KOTOPBIE 3aKII0YaIUCh B MCIOJIB30-
BAHUU CIOKETA, MEJIOJNKH, PUTMA, pa3Mepa CTapuHHBIX cTUXOB. HoBU3HA
COCTOsJIa B COLMAJIBbHOW OCTPOTE MOJHUMAEMBIX BONPOCOB U NPUAAHUU
COJICP>KAHUIO PEANTbHBIX TPUMET UCTOPUH.

B Hacrosmeit pabotre mpeAnpuHAT ONBIT U3YUYEHUs TIEPEBOJIOB Oall-
naael P. bepuca «/lxxon Slumennoe 3epno» (1782 r., mut. no: bepac 1982),
BbINIOTHEHHbIE J. barpunkum (1923 r., nur. no: barpunkuii 1964) u C.
Mapirakom (1943 r., nut. mo: Mapiak 1957) ¢ Touku 3peHUs JUCKYPCHO-
ro MoJX0/Ja C y4eTOM IpoIlecca MepeBOIUECKO pereniuuu. Mbl TOCTaBH-
JM Tiepe] co0oil 3a/1auy YCTaHOBUTD CBA3b MEX]Yy CIIOCOOaMU BBICTpauBa-
HUs J[pyroro u MACHTUYHOCTHIO B ACMEKTE TPEX KOMIIETEHIIUM XYI0%Ke-
CTBEHHOTO TeKCTa — pedepeHTHOM, KpeaTuBHOM, perentuBHOM. Takoi
MOJXO/ JIeJIaeT BO3MOKHBIM BBISBICHUE MPU3HAKOB XYI0)KECTBEHHOTO Tie-
peBojia kKaK 3 (PEKTUBHON PUTOPUUECKON KOMMYHHMKAIIMU U U3yYCHUE Me-
XaHW3Ma WIJIOKYTUBHOTO BO3AEHCTBUS Ha ajipecara nepeBoa.

Unes 6eccmeptusi B Oamwtane bepHca peanusyercs B mudonoruye-
CKOM MOATHKE, B KOTOPOM BO3pacT yeJOBEKa BOILIONIAETCS B MeTadope
BPEMEHHU TOJIa ¥ IPUPOIHBIE LIUKJIBI CUMBOIM3UPYIOT Oeccmeptue JKoHa.
BecHa kak CMMBOJI 3apOXKACHUS KU3HU M BO3POXKJIACHUS T'epos, JETO Kak
nopa 3peyIoCTH, OCEHb KakK 3aJIor Oyaylllen KU3HH, 3uMMa Kak BpeMsi 0eccu-
7Yl IPUPObI TPAHCTIOHUPYIOTCA HA KaHPOBYIO UJICH0 Oaliajibl.
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P. bepHc: O. barpuikwii: C. Mapmaxk:

11 111 11

But the cheerful Spring Becennuti 00sicob cmyuum Tpasoii nokpsiics
came kindly on, 8 OKHO 20pHbIUL CKIIOH,

4 4 4

The sultry suns Becennum connyem obooicocen C npucopka

of Summer came 8 JIlemHUll 3HOU

Vv Vv Vv

The sober Autumn Ho oywnoti ocenu oano Ho ocenv mpessas
enter’d mild, uoem.

Vi Vi Vi

His colour sicken’d more OH porcasuunotl nokpeim cyxou,  Hacmano epems
and more, nomupamao

O HaIMOHAIBHBIX UCTOKAaX (OJIBKIOPHOM MO3TUKM Oamtanbl P. bepH-
ca, COMMXKABIIMX €€ C KilacCu4eckor Oammanou, nucan Pobeptr Bmau. On
noauepkuBaeT: bamnana «/[xon SumeHHoe 3epHo» SBIAETCS WIEAEBPOM
bepHca, ocHOBaHa Ha (HOITBKIOPHBIX KOHIEMIIUAX, IEPETUICTCHHBIE TEMOU
OoeccMepTHsl KU3HU U pabOThI, U PEBOIIOLMOHHBIM MagocoM HemoOeauMo-
CTU HalMoHaJIbHOTO nyxa (Bmau 1964: 152).

Bo BTOpoil yacTu Gamanael uaes 6eccMepTusi TpaHcpopMupyeTcs B
MBICJIb O HACJIAKJICHUU 3€MHBIMHU PaJOCTSIMU. BaXKHBIM >KaHPOBBIM MpPH-
3HaKOM Oaiajel bepHca sIBsieTCsl ICUXOJIOTHYECKUN TTapaIeiu3M: €Cu
nepBasi 4acTh SBJISIETCA aJJIErOpHeil Ha MBITKU J[>KOHA KOPOJIIMH, TO BTO-
pas 4acTh — aJuIEropusl Ha «IBITKW» STYMEHSI B MPOLIECCE M3TOTOBIICHUS
nuBa. [Ipy 3ToM HYXHO OTMETUTbH, YTO B MOJJIMHHUKE HE YIIOMHHAETCS
caMO Ha3BaHUE AJIKOTOJIbHOTO HanmuTka. A. CMUPHOB, KaK U OOJBITUHCTBO
IPYTHUX KCCIIEIOBATENEN, CYUTAET, YTO BCE-TaKU PEYb MUIET O NMUBE, U3rO-
ToBlisieMoM U3 stumeHs (CmupHoB 1998). Ho cyiiecTByeT u apyras Touka
3pEHMsI, COTJIACHO KOTOPOU peub UJIET O BUCKU — TPAJAUIIMOHHOM HAIMUTKE
B llloTmanauu (ITomnok, Bumnsk 2001: 90).

B o0oux pycckux mepeBojax BOCCO3JaeTcs o0pa3 IMUBa, KOTOPOE
,,OPBI3KET CHIION JIPOXOKEBON M ,,licHy Ha 1oj JbeT (y barpurikoro) mu-
00 ,,0ypauT* u ,,BCKUMNAET B KpyxKax* (y Mapiaka).

0. barpuukwuii: C. Mapmak:

X1l X1

OH Opbi3dHCcem CUNOl OPOAHCIHCEBOL, bywyem kposw eco 6 komie,
Knokouem u noem, 1100 obpyuem 6ypaum,

On xo0um 6 uawike Kpy2080l, Bckunaem 6 kpyowckax na cmone
OH newny Ha non 1vem... U oywu secenum.
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Kaptuna kumydero nuBa CO3By4YHAa C TE€IOHHUCTUYECKOW, BaKXH4e-
CKOW MHTOHALMEN MPOCIABICHUS 3€MHBIX YIOBOJIbCTBUM U PANOCTEN KHU3-
HU. Tak, KOMOO3UIMA CTAHOBUTCS OCHOBOW JIMPO-3MUYECKOTO COACPKAHUS
Oannagpl: COEMUHEHHE 2-X TIJIAHOB: C OJTHOM CTOPOHBI — XKU3Hb U CMEPTh
KaK BeyHasi OoprOa mo0pa co 37I0M, C APYrol CTOPOHBI — MPOCITABICHUE
KU3HU, MPOJOJDKEHUS poJa KaK CMbICIA YEJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHHS.
Ecnu nupuyeckoe Ha4allo CO3AETCS SMUKYPEUCKUMU MOTHBAMH, TO SIIH-
YECKOE COJICPKUT ALIIO3UI0 HAa HCTOPUYECKOE NPOTUBOCTOSIHUE AHTIIMU U
HloTnagaumn.

CunTe3 pealibHOTO W (PAaHTACTUUECKOTO KaK >KAHPOBBIM MpPU3HAK
Oannmazgpl MOTHMBHPYET BKIIOUEHHE Tei3aka W ajIerOpUYecKol OWTBBI
Jl)xona Slumennoe 3epHo ¢ Bparamu. JKu3HeyTBepikIaroliee Hadayio Oani-
Ja7pl CTPYKTYpHUPYETCSI IOBTOPOM B Hayaje 4 mociie10BaTeNbHbIX CTPOK:

X1l

John Barleycorn was a hero bold,
Of noble enterprise.

For if you do but taste his blood,
"Twill make your courage rise.

X1V

"Twill make a man for get his woe;
"Twill heighten all his joy:

"Twill make the widow’s heart to sing,
Tho’ the tear were in her eye.

B 3akmtounTtensHON cTpode KU3HEYTBEPIKIA0IIasi TOHATLHOCTD TIe-
pexoauT B nadgocHoe (BAOXHOBIIAIONIEE) MOKEIAHUE MPOLBETAHUS HAPOJA
HloTnagaumn.

XV

Then let us toast John Barley corn,
Each man a glass in hand;

And may his great posterity

Ne’er fail in old Scotland!

(bepuc 1982: 40)

Komno3unmonnass cUMMETpUsS MPOTUBOINOCTABIEHUA AHIIAA U
[loTnanguu, KOpoOJIEM W HapoAa XyJIOKECTBEHHO HWHTEPIPETUPOBAHA
bepHCOM B PUTMHYECKUX TpaAuLIMAX BECEJIOW IUIACOBOM mecHu. Llemoct-
HOCTh KOMITO3MIIMM OPTraHU30BaHAa PUTMOM, OOYCJIOBJIEHHBIM MPUPOAOH
BECEJSILET0 HAlWTKA, U HOMHHALMEN — IPO3PAYHOM AJUIFO3UEH HA UM
J>xoHa SlumenHoro 3epHa.
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CormnocTaBuTeNbHBIA aHAIN3 PYCCKUX MEPEBOJOB Oayiaabl MOKa3bI-
BAaE€T OOYCJIOBJIEHHOCTh PedEPEHTHON KOMIIETCHIIMU TEPEBOJA >KaHPOBBI-
MU MpHU3HAKaAMU KJIACCUYECKON W JauTepaTypHoil O6amnansl. Tak, u O. bar-
putikuii, 1 C. Mapiak, co0JIF0at0T COOTHOIICHHUE SMUYECKOTO U JIUpUYe-
CKOT'0, XapaKTEepPHOTO U JJIsl KJIIACCUYECKOM, U IuTepaTypHo Oamtanbl. OT-
ctoja gadyna neIToK J>KoHa U ero 0eccMepTus, aJIF0O3UBHO MPEICTABIICH-
Has B NapaJUielbHBIX KapTHUHAX >KU3HU U OeccMepTUsl — JIMTEpPaTypHOIO
reposi ¥ NePCOHU(UITMPOBAHHOTO UM STUMEHHOTO 3epHa. To, 4TO U KU3Hb
reposi, ¥ 3€pHO CTAHOBSITCS UCTOYHUKAMU CUJIbI U OecCMEpTHs IS Hapojaa
U BCEJISIOT, IOMUMO HAJICXK/Ibl U YBEPEHHOCTH, BECEIIbE U YIOCHUE, U (Oo-
PHUIO U HACTAXICHHUE, OMPENETSIOT pePEPEHTHYIO0 KOMIIETEHITUIO OPUTHHA-
Ja ¥ PacCCMaTPUBAEMBIX NIEPEBOIOB.

Kak HeTpynHO 3aMeTUTh, B OpUTHHAJE Npou3BeaeHus 15 crpod, HO
y C. Mapmaka X crtpoda orcyrcrByet. MccnenoBarens Jle-to nuiier, 4To
NepBOHAYaNIbHAs JecsTasi cTpoda B PyCCKOM BepCHUM OIyIEHA U MPUYUHA
ATOTO 3aKJII0YaeTCs, MO-BUJIMMOMY, B CXOJICTBE OOpPa30B U SI3bIKA ITOU U
BOCbMOM cTpodbl. Mapiiiak, BO3MOXKHO, cuell 3Ty cTtpody numHekn (/e-ro
1987: 13). A. CmupHOB Takke oTMeuaeT, yTo «X cTpoda MOJIMHHUKA HE
npoJBUraeT MeTadOpHUYECKYI0 IIETOYKY COOTBETCTBHI MEXKIY MBITap-
cTBaMu J[>)KOHa U 3TarmaMu MPOU3BOCTBA MHUBA. MOXKET OBITh, TOATOMY HU
barpunkuii, Hu Mapiak nepeBoauTh X cTpody HE CTaiH, a OOpaTUIUCH
HernocpencTBeHHO K XI cTpode opuruHana, KoTopas y HUX CTaja, TaKUM
obpazom, X-it» ( CmupHoB 1998).

KpeatuBnass kommereHuuss Mapiaka-nepeBoaunuKa, CTPYKTYpPHUPY-
IOI[asi TIO3TUKY BTOPUYHON BBIPA3UTEIBHOCTH, PEATU3YETCS IO JIUHUU
YKaHpa BECEIIOM 3aCTOJIbHOM MECHU C UCIOJb30BAHUEM MPUEMOB PYCCKOMN
(b ONBKIOPHON MOATUKU, CPOKYCUPOBAHHOM HAa MEPEKPECTKE pOMaHTHUYE-
CKOTo mnpenanus (JereHapl) u isicoBoil necHu. @abyna 6amnansl bepaca
UHTEpIpeTHpoBaHa MapiakoM B mpuemMax ObITOBOM CIOKETHOW KapTUHKH,
JUIIEHHOW YepT UCTOPUYECKON ajumo3uu opuruHana. s gurarens 30-x
roJIOB BHUMAaHHE K COIMAJIbHOM KOHKPETUKE 001aaeT 3HAYEHUEM dCTETH-
YECKU BO3BBIIIEHHOTO, poMaHTH4yeckoro ctuwis. [loatomy Mapiak oTka-
3BIBAETCA OT CaKpaJU3alvu B 1yXe (PaHTaCTUYECKOTO.

bim3ocTe nepeBosia Mapiiaka K OpUrMHaly 3aKjIHO4aeTcsi B BOCCO-
3IaHUH TIOATUKHU 3aCTOJBHON MECHU. BMecTe ¢ TeM 4eThIPEeXCTOMHBIN MO,
o0Opassl Becebs — BIIOBBI, IIPEOA0JICBAIOIICH Tope (3a KpycKol cepoye y
8006bl / Om padocmu noem), MEIbHHUKA, TEPEMAJIBIBAIONIETO SYMEHb B
MYKY (A cepoye menvruk medic kamuet / bezocanocmuo pacmep), TABHOU
KPpYXKU (Bckxunaem 6 kpysickax Ha cmone / M oywiu eecenum), MOTUBOB
HacJIaXACHUS )KU3HbI0 (Hedapom Ovin nokotinwii [owcon / Ilpu scuznu mo-
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nooey, — Omesazy noovimaem ox / Co Ona noockux cepoey) (Mapimak
1957: 186) — co3naroT ¢puiocouro rejoHU3Ma MPOCTOIOMHA, KPECThs-
HUHA B TPAJAUIUAX PYCCKOU OOPSI0BON PUTYaTbHOM KYJIbTYPHI.

B Beipaxxenun wunmen Oeccmeptus Jxkona g Mapinaka-
MEPEBOIYMKA 3HAYMMO COYETAHHE T'€OHHUCTUYECKUX MOTHUBOB C HUPOHUEU
U TUTIEPOOJIOHN.

Otcrona nepcoHuPUKaLMs TUPUUECKOTO Tepost Kak OyWHOro, ymps-
Moro crapuka. CTapocTh Kak CHUMBOJ YCTOMYHMBOCTH, HECOTOEHHOIO
YMYAPEHHOTO JKM3HBIO YEJIOBEKa — TakKas ajuleropus, KOTOPYIO MOXKHO
Ha3BaTh MPUHIIUIIOM OOPATHOrO MOpsiKka. Beab TpagulluOHHO aJIErOpU3M
OacHM COMPSDKEH C NMEepPCOHM(UKAIMEH YepT XxapakTepa 4yeioBeka B oOpa-
3aX >KMBOTHBIX, NTHUIl, HACEKOMBIX, PACTEHUN U T.H., IPYTUMHU CIOBaAMH,
OpraHUYECKOI0 MHUpA.

PenientrBHAs KOMIIETEHIIUSI CTPYKTYPUPYETCS MEPEBOAUUKOM JIEIIE-
TUPYEMBIMU €My MpueMaMu nocTuxeHus [[pyroro. BaxHo y4uThIBaTh CO-
IUOKYJIbTYPHBIH KOHTEKCT CO3JaHus Oauianpl. Mapiiak He ObUT IPSIMBIM
aroJIOreToOM UACOJIOTUM U HOPMATHUBHOM IOJTHKU COLIMATUCTUYECKOTO pe-
aJIM3Ma; UCTOYHUKU CO3JaHUs MIOTJIAHJICKOW Oaiagbl OH HaXOJIUT B CMe-
XOBOM 3pEIUIIHON KapHaBaJdbHOM KynbType. CTapocTh Kak mopa MyJIpo-
ctu (ctapbiid J[>KOH), BIOBA KaK apXEeTUI MaTepH, MEJIbHUK, YEH TPy CBS-
3aH C OCHOBAMHM >KM3HU Y€JIOBEKa, MUBHASI KPYyKKa U OOYOHOK, TJE «KJIO-
KoueT J[>KOH», — CHMBOJIBI BECENbs, YepeyIolerocs ¢ 00ppO0i U ropeM,
BPEMEHA IroJla KaK IUKINYECKUM 3aKOH KPYTrOBOPOTa XKU3HHU — CTAHOBSTCS
B Oamtane Mapiiaka y3HaBaeMbIMU JJI Yy>KOU KyJIbTypbl 0Opa3amu.

VY 000UX MOATOB — JOCTaTOYHOE COOTBETCTBHE OpUrMHaNy. Bmecre ¢
TEM Y KQXKI0I'0 U3 HUX CBOW YHUKAJIBHBIN B3IJIsA] HA NIEPEBOJIUMBIN ITOITU-
YECKUU TEKCT U, COOTBETCTBEHHO, MHJIUBUyaJIbHAs MEPEBOAYECKAs CTpa-
Terusi. IT0 OCOOCHHO SIPKO TMPOSIBIETCS B HUCIOJIB30BAHUM S3BIKOBBIX pPe-
CYpPCOB M PEYEBBIX KOHCTPYKILIMM JJIsI CO3JaHUsI IEPEBOAA.

Tak, npousBoaut BreuatiaeHue, yto C. Mapmak ynoTtpeOmnsier nee-
IPUYACTHBIE 00OPOTHI, TOT/IA Kak y 3. barpuikoro B 3T0il ke Oaiane HeT
HU €AUHOrO JIEeNPUYACTHOTO 000pOTa, YTO MPUAAET € Pa3rOBOPHYIO JIH-
HAMUKY.

Kak m3BecTHO, COTJIaCHO TEOPUU PEUEBBIX AKTOB, CMBICI BBICKA3bI-
BAaHMS pacnaJaeTcsl B peU4eBOM MOJIENIA HAa TPU COCTABISAOIMX: 1) 4TO ro-
BOpUTCS (JIOKYLIMSA); 2) KaKOW MOBEIEHYECKUI CMBICI BhIpakaeTcs (MILIO-
kyuus); 3) kakoB dpdext peun (nepnokyius) (banmep, bepenctyn 1981:
86 — 88). PaccmarpuBas MexaHM3Mbl WJIOKYTUBHOTO BO3JEHCTBUS HA a/l-
pecara B aHAIM3UPYEMBIX MEPEBOJIAX, Mbl BUAUM, YTO B Bepcuu J. bar-
PHULIKOTO (KOTOPBINA, IO CBUAETENHCTBY A. CMUPHOBA, OPUEHTUPOBAJICS HA
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paHee cneaHHblid nepeBoa M. MuxainoBa, UCIIOIb3YETCs NPUEM TPAHC-
dopmaluu KOMMYHMKATHUBHOIO THIIA NPENIOKEHUN: psAl HOBECTBOBA-
TEJIBHBIX NPEIIOKEHUN, KOTOPbIE B OpPUTHMHAIIE IEPENAIOT KOCBEHHYIO
peub, B IIEPEBOJIE MPEBPALIAIOTCS B PEIUIUKU IIPSMOU PEUH.

0. barpunkuii: C. Mapmak:

1 1

— Tol 0ondicer ceunymn, HbLUL [[oHCOH Ymo nasceecoa nocubrnem [comn
Humennoe 3epno! Humennoe 3epno.

11 11

Tlo2ubnu, /[ocon, — 6 ovimy, 6 nwiiu, Benenu svikonamv coxoti
Tsos cyovba memna! Moeuny koponu,

Vi Vi

— Tenepob mul cnpasumcs ¢ moooiu! — U mym-mo nedpyeu onsamo
Jluxyrom koponu... Bssanuco 3a cmapuxa

Xl Xl

I'omosbme 61azopoousiii cok! byuryem kposw ezo 6 kome,

B nepeBoae 3. barpuiikoro npuMeHsieTCs U MPUEM aJipecalliid peuu
MOCPEJICTBOM OOpallleHus] K TJITaBHOMY MEPCOHAXY: 161 00dHceH ceuHymy,
HOnwuir /Picon; [ocubnu, /Iocon, — 6 ovimy, 6 noiiu. [10100HBIN 1101X0/1
peanu3yeT CTPaTerui0 TeaTpaju3allii MOATHYECKOT0 TEKCTa B IEJSIX I10-
BBIIIICHUS WHTEHCUBHOCTH WUIOKyIuu. Kak BumHO u3 mpumepos, y C.
Mapiaka OTCyTCTBYET MpsiMasi pedb, UTO SABJISIETCA Oojee OJM3KUM COOT-
BETCTBHEM MTOBECTBOBATEILHON CTPYKTYpE OpUTHHAJIA OaJlajbl.

[TepeBon 3. barpuiikoro B pedepeHTHOM TOJIE€ TEKCTa yAa4YHO BITH-
ChIBaeTCsl B Kareroputo (HadyJsipHOCTH Oalliajbl, MOCKOIBKY PEKOHCTPYHU-
pYET IpU3HAKHU KJIACCUUECKOM IMIOTIaHACKON Oamaabl: quaior ¢ JxoHoMm;
POMaHTUYECKUN CTUJIb MEepeBOJia (Mapajyiesin3M CIOKETHOTO MeTadopuye-
CKOTO IUIaHA, aHTUTE3a, METOHUMUSA). barpuikuii UMUTUPYET CKa30YHbIN
3a4MH, Y HETO JETATM3UPOBaHA CUCTEMa MOBTOPOB — CIOKETHBIX, MOTHB-
HBIX, KOMIIO3UIIMOHHBIX (Tpu kopons uz mpex cmopor / Pewunu 3ao0no;
To1 dondicen ceurnymo, ouwlll owcon / Aumennoe 3epro!) (barpumkuii 1964:
58). @oabKIOpHU3AIMU CTUIISI CIOCOOCTBYET COUETAaHUE KHUKHOM JIEKCUKH
C mpocTopeuHolt (B anpenvckom eyne epos; M no eempy momaem [owcon /
Ycamoii 2onoeoti). Putopuyeckre BOCKIUIAHUS U MTPEUMYIIIECTBEHHO T10-
BeNuTENbHAsA (popMa HAKIIOHEHUd TaroyioB (/loeubnu, /oxcon, — 6 Ovimy, 6
noiiu, / Teos cyobboa memna! / I'omoseme 61a2opoonsiii cox!) (barpurkuit
1964: 58) co3naroT TMHAMUKY CTHXA.

PenientrBHAs KOMMIETEHIMSA YCUIUBAET MOSTUKY BTOPUYHOM BBIpa-
3UTEIIBHOCTU MEPEBOIA barpuukoro anemwsnuen K agpecary, KOTOPbIN sIB-
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JISI€TCSl YEJIOBEKOM, >KHUBIIIUM B 3M0XY, OBESHHYI) POMAaHTHUKOW OyIHEH,
TePOUKOM Tpyaa, BEpOH B MIPEO0TUMOCTh JTIOOBIX MPEMATCTBUM.

Wtak, TUCKypCHBIN aHAIU3 XyJO0KECTBEHHOTO MEpEeBOJa paccMaTpu-
BaeTcs B chepe TpeX KOMIETEHIINN — peepeHTHOM, KpeaTUBHON U pelien-
TuBHOU. Tumomnorust pedepeHTHOTO Mojs TeKcTa o0ycnoBieHa (adyroit
oamnaasl bepHca, obGecrieunBaromieil CHHTarMaTUYeCKOe 1e0€ TEeKCTa, B
TO BPEMs Kak IMapaJurMaTHKa SBJISIET CUHTE3 KPEATUBHOM M PELIENTUBHOM
KOMIIETEHIINHI, 0003HayalolKUX HE TOJILKO CBOEOOpa3ue IMepeBOIYECKHUX
ctpareruit J. barpuikoro n C. Mapimaka, HO ¥ IO3TUKY BTOPUYHOU BbIpa-
3UTEJIBHOCTH.
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